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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֥עַן1
–và-đáp

אִיּ֗וֹב
Gióp
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Gióp đáp lời lại mà rằng:

אָמְ֭נָם2
thật–vậy
H0551

עְתִּי יָדַ֣
biết
H3045

כִי־
vì

כֵן֑
vì–vậy

וּמַה־
gì
H4100

ק יִּצְדַּ֖
cô công chính
H6663

אֱנ֣וֹשׁ
người
H0582

עִם־
với

ל׃ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

Quả thật, tôi biết ấy là như vậy; Nhưng làm thế nào cho loài người được công bình trước mặt Ðức Chúa Trời?

אִם־3
nếu

יַחְ֭פֹּץ
vui–lòng

יב לָרִ֣
–và-tranh-cãi
H7378

עִמּ֑וֹ
với

א־ ֹֽ ל
không
H3808

נּוּ יַעֲ֝נֶ֗
–và-đáp

אַחַ֥ת
một
H0259

מִנִּי־
từ

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

Nếu muốn tranh biện với Ngài. Thì một lần trong ngàn lần, loài người không thế đáp lời.

חֲכַם4֣
khôn–ngoan
H2450

לֵבָ֭ב
lòng–các–ngươi
H3824

יץ וְאַמִּ֣
Và–kẻ–can–đảm
H0533

חַ כֹּ֑
sức–lực

י־ מִֽ
ai
H4310

ה הִקְשָׁ֥
ה יִקְשֶׁ֣
H7185

יו לָ֗ אֵ֝
đến
H0413

ם׃ וַיִּשְׁלָֽ
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

Ðức Chúa Trời có lòng trí huệ và rất mạnh sức: Ai cứng cỏi với Ngài mà lại được may mắn?

יק5 הַמַּעְתִּ֣
–và-dời-đi
H6275

הָ֭רִים
núi
H2022

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יָדָ֑עוּ
biết
H3045

ר אֲשֶׁ֖
mà

הֲפָכָם֣
הָפַךְ֣
H2015

בְּאַפּֽוֹ׃
אַף־
H0639

Ngài dời các núi đi, Ðánh đổ nó trong cơn giận Ngài; nhưng núi chẳng biết đến.

הַמַּרְגִּ֣יז6
rung–chuyển
H7264

אֶ֭רֶץ
đất
H0776

מִמְּקוֹמָהּ֑
nơi
H4725

יהָ וְעַ֝מּוּדֶ֗
các–tru�
H5982

יִתְפַלָּצֽוּן׃  
run–sợ
H6426

Ngài khiến đất rúng động khỏi nền nó, Và các tru� nó đều chuyển lay;

הָאֹמֵר7֣
và–nói
H0559

לַחֶ֭רֶס
Khê-re

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יִזְרָ֑ח
–và mo�c lên–
H2224

וּבְעַ֖ד
qua
H1157

כּוֹכָבִ֣ים
các–ngôi–sao
H3556

ם׃ יַחְתֹּֽ
ם חָתֻ֖
H2856

Ngài biểu mặt trời nó bèn chẳng mo�c, Ngài đóng ấn trên các ngôi sao;

נֹטֶה8֣
giơ–ra
H5186

שָׁמַיִ֣ם
trời
H8064

לְבַדּ֑וֹ
riêng
H0905

ךְ וְד֝וֹרֵ֗
Ngài–cho–tôi–đi
H1869

עַל־
trên

מֳתֵי בָּ֥
nơi–cao
H1116

יָֽם׃
biển
H3220

Một mình Ngài trải các từng trời ra, Và bước đi trên các ngo�n sóng biển;

שֶׂה־9 עֹֽ
làm

עָשׁ֭
chòm–sao–Gấu
H5906

יל כְּסִ֥
và–sao–Thần–Nông
H3685

ה וְכִימָ֗
sao–Mão
H3598

י וְחַדְרֵ֥
trong–phòng
H2315

ן׃ תֵמָֽ
phương–nam
H8486

Ngài dựng nên sao bắc đẩu, Sao cày, và Sao rua, Cùng những lầu các bí mật của phương nam.
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ה10 עֹשֶׂ֣
làm

גְדֹ֭לוֹת
lớn

עַד־
cho–đến
H5704

אֵי֣ן
không–có
H0369

חֵקֶ֑ר
sự–dò–xét
H2714

וְנִפְלָא֗וֹת
לְפַלֵּא־
H6381

עַד־
cho–đến
H5704

ין אֵ֥
không–có
H0369

ר׃ מִסְפָּֽ
ר בְּמִסְפַּ֣
H4557

Ngài làm những việc lớn lao, không sao dò xét được, Những kỳ dấu chẳng xiết cho được.

הֵ֤ן11
kìa
H2005

ר יַעֲבֹ֣
đi–qua

עָלַ֭י
trên

א ֹ֣ וְל
không
H3808

אֶרְאֶה֑
thấy
H7200

וְיַ֝חֲלֹ֗ף
–và-thay đổi
H2498

וְֽלאֹ־
không
H3808

ין אָבִ֥
hiểu
H0995

לֽוֹ׃
—

Kìa, Ngài đã đi qua gần tôi, mà tôi không thấy Ngài, Ngài sang ngang trước mặt tôi, nhưng tôi chẳng nhìn thấy 
Ngài.

הֵן12֣
kìa
H2005

יַחְ֭תֹּף
giật–lấy
H2862

י מִ֣
ai
H4310

יְשִׁיבֶנּ֑וּ
và–trở–lại
H7725

י־ מִֽ
ai
H4310

יאֹמַ֥ר
và–nói
H0559

יו לָ֗ אֵ֝
đến
H0413

ה־ מַֽ
gì
H4100

ׂה׃ תַּעֲשֶֽ
làm

Kìa, Ngài vớ lấy mồi, ai ngăn trở Ngài được? Ai sẽ nói với Ngài rằng: Chúa làm chi vậy?

לוֹה13ַּ אֱ֭
Đức–Chúa–Trời
H0433

לאֹ־
không
H3808

יב יָשִׁ֣
và–trở–lại
H7725

אַפּ֑וֹ
אַף־
H0639

]תחתו[
dưới
H8478

יו( )תַּחְתָּ֥
dưới
H8478

חֲח֗וּ שָׁ֝
cong–xuống
H7817

זְרֵי עֹ֣
giúp–đỡ
H5826

הַב׃ רָֽ
Ra-háp
H7293

Ðức Chúa Trời không hồi cơn giận Ngài; Những kẻ giúp đỡ Ra-háp đều cúi mình xuống dưới Ngài.

אַף14֭
cũng
H0637

י־ כִּֽ
vì

י אָנֹכִ֣
tôi
H0595

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
–và-đáp

ה אֶבְחֲרָ֖
Ta–đã–cho�n
H0977

דְבָרַ֣י
lời
H1697

עִמּֽוֹ׃
với

Phương chi tôi đáp lại với Ngài, Và cho�n lời tranh biện cùng Ngài!

ר15 אֲשֶׁ֣
mà

אִם־
nếu

צָדַ֭קְתִּי
cô công chính
H6663

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֶעֱנֶה֑
–và-đáp

י מְשֹׁפְטִ֗ לִ֝
và–các–quan–xét
H8199

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
và–nài–xin

Dầu khi tôi công bình, tôi cũng không dám đối lại cùng Ngài; Nhưng tôi cầu xin ơn của Ðấng phán xét tôi.

אִם־16
nếu

אתִי קָרָ֥
go�i
H7121

יַּעֲנֵנִ֑י וַֽ
–và-đáp

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ין אֲמִ֗ אַ֝
tin
H0539

י־ כִּֽ
vì

יַאֲזִ֥ין
hãy–lắng–tai
H0238

י׃ קוֹלִֽ
tiếng

Mặc dầu tôi kêu cầu, và Ngài đáp lời tôi, Tôi cũng không tin rằng Ngài lắng tai nghe tiếng tôi.

אֲשֶׁר־17
mà

ה בִּשְׂעָרָ֥
và–trong–giông–tố
H8183

יְשׁוּפֵנִ֑י
sẽ-giày-đạp-ngươi
H7779

ה וְהִרְבָּ֖
nhiều

פְצָעַי֣
–vì-vết-thương-tôi
H6482

ם׃ חִנָּֽ
không
H2600

Vì Ngài chà nát tôi trong cơn gió bão, Và thêm nhiều vít tích cho tôi vô cớ.

א־18 ֹֽ ל
không
H3808

יִתְּ֭נֵנִי
đặt
H5414

ב הָשֵׁ֣
và–trở–lại
H7725

י רוּחִ֑
gió
H7307

י כִּ֥
vì

נִי יַשְׂ֝בִּעַ֗
no
H7646

ים׃ מַמְּרֹרִֽ
sự–cay–đắng
H4472

Ngài không để cho tôi hả hơi; Nhưng Ngài khiến tôi no đầy sự cay đắng,

אִם־19
nếu

חַ לְכֹ֣
sức–lực

יץ אַמִּ֣
Và–kẻ–can–đảm
H0533

הִנֵּ֑ה
và–kìa
H2009

וְאִם־
nếu

ט מִשְׁפָּ֗ לְ֝
phép–tắc
H4941

י מִ֣
ai
H4310

נִי׃ יוֹעִידֵֽ
ho�–đã–he�n–nhau
H3259

Nếu luận về sức lực, kìa, Ngài vốn quyền năng! Nếu nói về lý đoán, thì Ngài rằng: "Ai dám cáo kiện ta?"
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אִם־20
nếu

אֶ֭צְדָּק
cô công chính
H6663

י פִּ֣
י פִּ֥
H6310

יַרְשִׁיעֵנִ֑י
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

ם־ תָּֽ
tro�n–ve�n
H8535

נִי אָ֝֗
ta
H0589

ׁנִי׃ יַּעְקְשֵֽ וַֽ
các–ngươi–làm–cong–ve�o
H6140

Dầu rằng tôi công bình, miệng mình sẽ lên án cho mình; Tuy tôi tro�n ve�n, nó sẽ tỏ tôi ra gian tà.

ם־21 תָּֽ
tro�n–ve�n
H8535

אָנִ֭י
ta
H0589

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ע אֵדַ֥
biết
H3045

י נַפְשִׁ֗
linh–hồn
H5315

ס אֶמְאַ֥
chối–bỏ

י׃ חַיָּֽ
đời-sống

Dẫu tôi vô tội, tôi không kể đến mình tôi, Tôi khinh bỉ mạng sống tôi.

ת22 אַחַ֗
một
H0259

יא הִ֥
ấy
H1931

עַל־
trên

ן כֵּ֥
vì–vậy

אָמַרְ֑תִּי
và–nói
H0559

ם תָּ֥
tro�n–ve�n
H8535

ע וְרָ֝שָׁ֗
kẻ–ác
H7563

ה֣וּא
ấy
H1931

ה׃ מְכַלֶּֽ
xong
H3615

Ác và thiện thảy đều như nhau; bởi cớ ấy, nên tôi có nói: Ngài tiêu diệt người tro�n ve�n cũng như người kẻ gian ác.

אִם־23
nếu

שׁוֹ֭ט
bằng–roi
H7752

ית יָמִ֣
chết
H4191

ם פִּתְאֹ֑
thình–lình
H6597

ת לְמַסַּ֖
thử–thách

נְקִיִּ֣ם
י נָקִ֔

ג׃ יִלְעָֽ
chê–cười
H3932

Nếu tai ho�a giết chết thình lình, Thì Ngài chê cười sự thử thách của người vô tội.

׀אֶ֤רֶץ 24
đất
H0776

נִתְּנָ֬ה
đặt
H5414

יַד־ בְֽ
tay
H3027

ע רָשָׁ֗
kẻ–ác
H7563

פְּנֵֽי־
trước–mặt
H6440

יהָ שֹׁפְטֶ֥
và–các–quan–xét
H8199

ה יְכַסֶּ֑
để–che
H3680

אִם־
nếu

א ֹ֖ ל
không
H3808

אֵפ֣וֹא
vậy thì
H0645

מִי־
ai
H4310

הֽוּא׃
ấy
H1931

Ðất bi � phó vào tay kẻ gian ác; Nó che mặt những quan xét của đất; Nếu chẳng phải nó, vậy thì ai?

וְיָמַי25֣
ngày
H3117

קַ֭לּוּ
hãy–giảm–nhe�
H7043

מִנִּי־
từ

רָ֑ץ
–và-chạy
H7323

רְח֗וּ ֝ בָּֽ
trốn
H1272

לאֹ־
không
H3808

רָא֥וּ
thấy
H7200

ה׃ טוֹבָֽ
–cho điều tốt

Các ngày của tôi mau hơn kẻ trạm; Nó trốn không thấy điều phước hạnh.

חָ֭לְפו26ּ
–và-thay đổi
H2498

עִם־
với

אֳנִיּ֣וֹת
hỡi–các–tàu
H0591

אֵבֶה֑
cây–sậy
H0016

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
như–chim–ưng
H5404

יָט֥וּשׂ
bay–tới
H2907

עֲלֵי־
trên

כֶל׃ אֹֽ
thức ăn
H0400

Nó xớt qua mau như thuyền nan, Như chim ưng xông vào mồi.

אִם־27
nếu

אָמְ֭רִי
và–nói
H0559

אֶשְׁכְּחָה֣
ח תִּשְׁכַּ֖
H7911

י שִׂיחִ֑
nó–đang–suy–nghĩ
H7879

אֶעֶזְבָ֖ה
–và để lại

פָנַי֣
trước–mặt
H6440

יגָה׃ וְאַבְלִֽ
Đấng–giáng
H1082

Nếu tôi nói: Tôi sẽ quên sự than phiền tôi, Bỏ bộ mặt buồn thảm tôi và lấy làm vui mừng,

רְתִּי28 יָגֹ֥
רְתָּ יָגֹ֖
H3025

כָל־
mo�i
H3605

עַצְּבֹתָ֑י
hình–tượng
H6094

עְתִּי יָדַ֝֗
biết
H3045

כִּי־
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

נִי׃ תְנַקֵּֽ
sẽ–bi �–cắt–bỏ
H5352

Thì tôi sợ hãi các điều đau đớn tôi, Biết rằng Ngài không cầm tôi là vô tội.

י29 אָנֹכִ֥
tôi
H0595

ע אֶרְשָׁ֑
יעוּ וְהִרְשִׁ֖
H7561

לָמָּה־
gì
H4100

זֶּ֝֗ה
này
H2088

הֶבֶ֣ל
bằng–thần–tượng–hư–không
H1892

אִיגָֽע׃
nho�c–nhằn
H3021

Phải, tôi sẽ bi � đi �nh tội; Nên cớ sao tôi làm cho mình mệt nho�c luống công?
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אִם־30
nếu

צְתִּי הִתְרָחַ֥
và–rửa
H7364

]במו־[
trong
H1119

)בְמֵי־(
nước
H4325

לֶג שָׁ֑
לֶג כַּשָּׁ֑
H7950

וַהֲ֝זִכּ֗וֹתִי
trong-sạch
H2141

ר בְּבֹ֣
như–luyện–bạc
H1253

י׃ כַּפָּֽ
ף כַּ֥
H3709

Nếu tôi tắm trong nước tuyết, Rửa tay tôi với nước tro,

אָז31֭
Bấy–giờ

חַת בַּשַּׁ֣
từ–hố–sâu
H7845

תִּטְבְּלֵנִ֑י
וְטָבַל֣
H2881

עֲב֗וּנִי וְתִֽ֝
תְתַעֵב֣
H8581

י׃ שַׂלְמוֹתָֽ
và–áo–quần
H8008

Thì Ngài lại nhận tôi trong hầm, Ðến đỗi quần áo tôi sẽ gớm ghê tôi.

כִּי־32
vì

לאֹ־
không
H3808

אִ֣ישׁ
người
H0376

נִי כָּמֹ֣
như
H3644

עֱנֶנּ֑וּ אֶֽ
–và-đáp

נָב֥וֹא
đến
H0935

ו יַחְ֝דָּ֗
cùng–nhau

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
phép–tắc
H4941

Vì Ðức Chúa Trời chẳng phải loài người như tôi, mà tôi dám đối với Ngài, Ðể chúng ta cùng đi chi �u phán xét.

א33 ֹ֣ ל
לוּ־
H3863

יֵשׁ־
có
H3426

בֵּינֵי֣נוּ
giữa
H0996

יחַ מוֹכִ֑
chỉ-đi �nh
H3198

ת יָשֵׁ֖
đặt
H7896

יָד֣וֹ
tay
H3027

עַל־
trên

שְׁנֵֽינוּ׃
hai
H8147

Chẳng có người nào phân xử giữa chúng ta, Ðặt tay mình trên hai chúng ta.

יָסֵר34֣
lấy–đi
H5493

מֵעָלַי֣
trên

שִׁבְט֑וֹ
chi–phái
H7626

וְאֵ֝מָת֗וֹ
kinh-hãi
H0367

ל־ אַֽ
đừng
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
hãy–làm–cho–nó–kinh–hãi
H1204

Ước gì Chúa rút roi Ngài khỏi tôi, Khiến sự kinh khiếp của Ngài chớ làm rối loạn tôi nữa;

דַבְּרָה35 אַֽ֭
phán
H1696

א ֹ֣ וְל
không
H3808

אִירָאֶנּ֑וּ
sợ
H3372

י כִּ֥
vì

לאֹ־
không
H3808

כֵ֥ן
vì–vậy

י נֹכִ֗ אָ֝
tôi
H0595

י׃ עִמָּדִֽ
–với tôi
H5978

Bấy giờ, tôi sẽ nói, chẳng sợ Ngài; Nhưng tôi chẳng được như vậy.
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